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PERIODICAL LITERATURE 

SCIENTIFIC JOURNALS 

Archiv fiir das Studium der neuren Sprachen und Literatur, 140-141 
(1920-1921). — L. Pfandl, Der Didlogo de Mujeres von 1554 mtd seine Bedeu- 
tung fur die Castillejo-Forschung. F. Kriiger reviews V. Garcia de Diego's 
Elementes de gramdtica historica castellana. A. Hamel reviews L. Pfandl's 
Robert Southey und Spanien. 

Boletin de la Real Academia Espanola, VII (1919). — Daniel Granada, 
El americanismo en los vocabularios espanol y portugues. 

VIII (1920). — Miguel de Toro-Gisbert, Reinvidicacion de americanismos. 
(Contends that many of the so-called Americanisms are not native to the various 
parts of South America to which they have been ascribed by Americanos, but 
that they are Spanish, mainly Andalusian, in their origin. See same author's 
article in the Ruvue Hispanique, XLIX, Voces andalusas.) 

IX, Feb., 1922. — E. Cotarelo, Ensayo sobre la vida y obras de don Pedro de 
Calderon de la Barca (continuacion). F. Rodriguez Marin, Neuvos datos para 
las biografkts de algunos escritores de los siglos XVI y XVII (continuacion). 

IX, April, 1922. — E. Cotarelo, continued. F. Rodriguez Marin, continued. 
Amos Salvador, Sobre el uso del dieresis en la conjugacidn de los verbos en -iar 
(continuacion). 

Bulletin Hispanique, XXIV. No. 1. — J. Mathorez, Notes sur la pene- 
tration des espagnols en France, du Xlle au XVIe siecle. A. Morel-Fatio, 
Catalogue des manuscrits de M. Morel-Fatio (suite). 

No. 2. — L., La paysane dans les romans de Palacio Valdes. G. Cirot re- 
views A. G. Solalinde's edition of Calila y Dimna. G. Cirot reviews F. J. 
Sanches' edition of Don Juan Manuel's El Conde Lucanor. G. Le Gentil re- 
views Fitzmaurice- Kelly's Fray Luis de Ledn. 

No. Z.^Universite's et enseignement : Programmes d'Agregation, certificat 
et licence (in Spanish, for 1923). 

Literaturblatt fiir germanische und romanische Philologie, XLII. — 
Pfandl reviews Foulche-Delbosc and Barrau-Dihigo's Manuel de I'hispanisant. 
Pfandl reviews Buchanan and Franzen-Swedelius' Lope de Vega, Amar sin sa- 
ber a quien. Hamel reviews Schevil's The Dramatic Art of Lope de Vega, to- 
gether with La dama boba. 

XLIII. — Pfandl reviews: A. Castro-Tirso de Molina's El condenado por 
desconfiado ; Ocerin, Lope de Vega's Comedias; Ocerin, Velez de Guevara's 
El rey en su imaginacion. 

Modern Language Notes, XXXVI.— J- P- W. Crawford, A Note on the 
Comedia Calamita of Torres Naharro. (Relates to the source of the play.) 
Arthur S. Sloan, Juan de Luna's Lasarillo and the French Translation of 1660. 
(The French translator did not use Juan de Luna's version in part I, but did 
use it in part II.) 

XXXVIL— J. E. Gillet, Cueva's Comedia del Infamador and the Don Juan 
Legend. E. C. Hills reviews Schevil's The Dramatic Art of Lope de Vega. 
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M. A. Colton reviews T. Navarro Tomas' Manual de pronunciation espahola. 
J. W. B. reviews Otto Jespersen's Language : its Nature, Development, and 
Origin. 

The Modern Language Review,' XVI. — E. A. P. reviews Ida Farnell's 
Spanish Prose and Poetry, Old and New. George Young reviews Aubrey F. 
G. Bell's Four Plays of Gil Vicente. E. Allison Peers, Some Spanish Concep- 
tions of Romanticism. W. P. Ker reviews Henry Thomas' Spanish and Por- 
tuguese Romances of Chivalry. H. E. Butler reviews J. Fitzmaurice-Kelly's 
Cambridge Readings in Spanish Literature. H. A. Rennert reviews Obras de 
Lope de Vega, Academy's nueva edition, III. 

XVII, No. 1. — H. E. Butler reviews J. Fitzmaurice-Kelly's Fray Luis de 
Leon. 

No. 3. — William J. Entwistle, The Spanish Mandevilles. Aubrey F. G. 
Bell, The Hill Songs of Pero Moo go (Portuguese paralleled by English 
translation) . 

Modern Philology, XV. — G. T. Northup reviews Luis Velez de Gue- 
vara's La Serrano de la Vera, edited by R. Menendez Pidal and Maria Goyri 
de Menendez Pidal. 

XVI. — G. T. Northup reviews : Cortes' Cosas C ervantinos que tocan a 
Valladolid; Figueirelo's Characteristics of Portuguese Literature, — Historia 
de litteratura classica (1520-1580); How (translator) and Wagner's (editor) 
— The Life of Lazarillo de Tormes and His Fortunes and Adversities ; Rosen- 
berg's Comedia famosa de las burlas veras de Jvlian de Armendariz. 

XVII. — G. T. Northup and S. G. Morley, The Imprisonment of King Gar- 
cia. (Professor Northup studies the story of King Garcia in Spanish literature, 
including a play, La Lidona de Galicia, probably by Perez de Montalvan. Pro- 
fessor Morley analyzes the versification but does not arrive at a definite con- 
clusion as to the authorship.) W. S. Hendrix reviews G. I. Dale's The Re- 
ligious Element in the "Comedias de moros y cristianos" of the Golden Age. 
G. T. Northup reviews McGuire's A Study of the Writings of D. Mariano 
Jose de Larra. E. R. Sims reviews Lorente's Miguel de Cervantes Saavedra : 
Rinconete y Cortadillo. C. E. Parmenter reviews T. Navarro Tomas' Manual 
de pronunciation espanola. 

XVIIL— G. T. Northup, Caballo de Ginebra. A. R. Nykl, Old Spanish 
Girgmica. K. Pietsch, The Madrid Manuscripts of the Spanish Grail Frag- 
ments. E. R. Sims reviews Rodriguez Marin-Veiez de Guevara's El diablo 
cojuclo. 

XIX. — Erasmo Buceta, Los Gallegos en las Novelas Ejemplares. W. S. 
Hendrix, Quevedo, Guevara, LeSage and the Tatler. M. Romera-Navarro, 
Observations sobre la Comedia Tidea. F. Schneider, Gustavo Adolf o Becquer 
as "Poeta" and his Knowledge of Heine's Lieder. G. T. Northup reviews : 
P. Henriquez Urefia's La versificacidn irregular; R. Menendez Pidal's Un as- 
pecto en la elaboration de "El Quijote." 

XX. — W. S. Hendrix, Military Tactics in the Poem of the Cid. G. T. 
Northup reviews : F. Schneider's Gustavo Aldolfo Becquers Leben und Schaf- 
fen untcr besonderer Betonung des chronologischen Elementes; R. Foulche-Del- 
bosc's La estrella de Sevilla; Rodolfo Lenz's La oration y sus partes. 
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Publications of the Modern Language Association of America, XXXVI. 
— Ruth Lansing, The Thirteenth Century Legal Attitude Towards Woman in 
Spain. 

XXXVII, No. 1. — W. Schaffer Jack, Development of the "Entretnes" Be- 
fore Lope de Rueda. Olin Harris Moore, Mark Twain and Don Quijote. 

Revista Critica Hispano-Americana, V. — J. Givanel Mas, Contribucion 
al estudio bibliogrdfico de la Celestina y descripcion de un rarismio ejemplar 
de dicha obra. 

Revista de Filologia Espanola, VI. — P. Enriquez Urefia, El endecasilabo 
castellano. J. Sarrailh, Algunos datos acerca de D. Antonio Linan y Verdugo. 
Eugenio Mele, La Fortuna de Cervantes en Italia en el siglo XVII. 

VIII. — Americo Castro, Unos aranceles del siglo XIII. T. Navarro-Tomas, 
Historia de algunos opiniones sobre la cantidad silabica espanola. Francisco A. 
de Icaza, Cristobal de Lerera y los origenes del teatro en la America espanola. 
Jose F. Montesinos, Contribuciones al estudio del teatro de Lope de Vega. J. 
Serrailh, Algunos datos acerca de D. Antonio Linan y Verdugo, autor de la 
"Guia de Forasteros" (1621). Fidelino de Figueirelo, O thema do "Quixote" 
na litteratura portuguesa do seculo XIX. Jose Maria Chacon y Calvo, El 
primer poema escrifo en Cuba. W. Meyer-Lubke, La evolucion de la "c" latino 
delante de "e" e "i" en la peninsula iberica. Zacarias Garcia Villada, Notas 
sobre la "Cronica de Alfonso III." Samuel Gili, La "r" simple en la pronun- 
ciacion espanola. Narciso Alonso Cortes, El autor de la "Comedia Doleria." 
(Derives from acrostic verses the name Pedro de Faria, which he thinks is the 
real name of the author.) 

IX, No. 1. — T. Navarro Tomas, La cantidad silabica en unos versos de Ru- 
ben Dario. Jose F. Montesinos, Contribucion al estudio del teatro de Lope de 
Vega. J. Vallejo, Notas sobre la expresion concesiva (Por and Aunque). Era- 
smo Buceta, Opiniones de Southey y de Coleridge acerca del "Poema del Cid." 

Revue Hispanique, XLVIII. — Itinerarium hispanicum Hieronymi Mone- 
tarii, 1494-1495. Herausgegeben von Ludwig Pfandl. H. Thomas, Three 
Translations of Gdngora and other Spanish Poets during the seventeenth 
century. R. Foulche-Delbosc, Le modele inavoue du Panorama Matritense de 
Mesonero Romanos. La Estrella de Sevilla. Edition critique publiee 
par R. Foulche-Delbosc. G. Desdevises du Dezert reviews Rafael Farias' 
Memorias de, la Guerra de Independencia, escritas por soldados franceses. 
J. J. Oliver reviews J. Gomez Ocerin-Velez de Guevara's El rey en su imagi- 
nacion. 

XLIX. — Julio Cejador, El Cantar de Mio Cid y la epopeya castellana. Mi- 
guel de Toro y Gisbert, Voces andalusas (o usadas por autores andaluces) que 
faltan el en Diccionario de la Academia Espanola. 

L. — Discours prononce par Luis de Ledn au Chapitre de Duenas (15 mai 
1557). Reedite par Al. Coster. Alfonso Bonilla y San Martin, Un anti-Aristo- 
tilico del Renacimiento. Romances tradicionales, recogidos y publicados por 
Narciso Alonso Cortes. La Xdvega dels Notaris creats en lo any M. DC. III. 
Manuscrito inedito. Lo publica Vicente Catefiada y Alcover. H. Thomas, 
Bibliographical Notes. 3, More about Early Spanish Law-Books. P. Enri- 
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quez Urena, Ruben Dario y el siglo XV. J. Fornell-Maragall, La seva per- 
sonality poHica. G. Allison Peers, Sidelights on Byrojtism in Spain. Diana 
de Monte Mayor done out of Spanish by Thomas Wilson. (1596.) Re-printed 
by H. Thomas. R. Foulche-Delbosc reviews Buchanan and Franzen-Swede- 
lius-Lope de Vega's Amar sin saber a quien. 

LI. — W. E. Ritana, Diccionario de Filipinismos, con la revision de lo que al 
respect o lleva publicado la Real Academia Espanola. Juan Mille y Gimenez, 
Un epigrama latino de Lope de Vega. Manuel Manrique de Lara, Velasquez 
en el Museo del Louvre. P. Sainz y Rodriguez, Estudios sobre la historia de 
la critica literaria en Espaiia. Don Bartolome Jose Gallardo y la critica lite- 
raria de su tiempo. 

LII. — L. Barrau-Dihigo, Recherches sur Vhistoire politique du royaume 
austurien (718-910). 

Romanic Review, X. — J. T. Medina, El Lauso de Galatea de Cervantes es 
Ercilla. Philip A. Means reviews Prado (y Ugarteche), Javier's El genio de la 
lengua y de la literatura castellana y sus caracteres en la historia intelectual del 
Peru. W. S. Hendrix reviews Elizabeth McGuire's A Study of the Writings 
of D. Mariano Jose de Larra, 1809-1837. John L. Gerig reviews M. Romera- 
Navarro's El hispanismo en Norte -Amirica. 

XI. — Joseph E. Gillet, Une £dicion inconnue de la Propalladia de Barto- 
lome Torres Naharro. W. S. Hendrix, Notes on Jouy's Influence on Larra. 
J. P. W. Crawford, Notes on the Sixteenth Century Comedia de Sepulveda. 
Erasmo Buceta, Una estrofa de rima interior esdrujula en el Pastor de Filida. 
Katherine Ward Parmalee, The Legend of King Ramiro. Erasmo Buceta, 
Algunos Antecedentes del Culterariismo. 

XII. — M. Romera-Navarro, Estudio de la Comedia Himenea de Torres Na- 
harro. A. M. Espinosa, Sobre la leyenda de los Infantes de Lara. J. P. W. 
Crawford, A Note on the Boy Bishop in Spain. Arthur Hamilton, Ramon de 
la Cruz: Social Reformer. Erasmo Buceta, Proparoxitonismo y rima enca- 
denada. J. P. W. Crawford, Early Spanish Wedding Plays. W. S. Hendrix 
reviews Carmen de Burgos' Figaro {Revelaciones, "Ella" descubierta, Episto- 
lario Inedito). 

XIII, No. 1. — C. Evangeline Farnham, The Spanish Inns. Arthur St. C. 
Sloan, The Pronouns of Address in Don Quijote. Erasmo Buceta, Una tra- 
duccidn de Lope de Vega hecha por Southey. Roy Temple House, Lope de 
Vega and Un Drama Nuevo (a parallel of the play of Tamayo y Baus). A. 
M. Espinosa reviews T. Navarro Tomas' Manual de pronunciacion espanola. 

W. S. Hendrix. 
Ohio State University. 



Hispania. (This review begun in January, 1918, — a year after the founding 
of our own Hispania — is the organ of the Institut d'etudes hispaniques de 
l'Universite de Paris, of which Ernest Martinenche is president. The Institut 
was formerly known as the Centre d'etudes franco-hispaniques. The new 
name was assumed in March, 1917. The editor of Hispania is Ventura 
Garcia Calderon. The review is printed in French.) 
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I (1918). — Ernest Martinenche, Hispania (A foreword). C. Ibanez de 
Ibero, Programme de I'lnstitut d'Etudes Hispaniques. Laurent Tailhade, 
Blasco Ibanez (An appreciation). Miguel de Unamuno, L'envie et les ger- 
manophiles espagnols (An explanation of the sympathy for Germany by cer- 
tain groups in Spain). G. Jean Aubrey, Quelques poemes de Ruben Dario 
(French translations). Han Ryer, L'ingenieux hidalgo Miguel Cervantes 
(Fragment of a novel). Manuel Azafia, La vie politique (A brief sketch of 
Spanish political life from 1898 to 1918, with bibliographies). Georges Izam- 
bard, De I'espagnolisme de Verlaine. Jose Maria de Heredia (author of the 
Trophees), Three sonnets (In Spanish in honor of his relative, Jose Maria 
de Heredia). Francis de Miomandre, Asorin (An appreciation). Max 
Jacob et A. de Barrau, Une nouvelle traduction de Sainte Thirese de Jesus. 
Andres Gonzalez Blanco, L'esprit francais et I'esprit cspagnol. Alberto 
Insiia, Les jours supremes de la guerre (Novel, continued in subsequent 
numbers of the review). Jose Frances, La vie litteraire (Pot pourri which 
runs for several numbers, giving praise and criticism of contemporary au- 
thors). Rafael Altamira, Le premier Congres International d'Hispanists 
(An appeal for the formation of such a Congress). Ernest Martinenche, 
Espaiia de Theophile Gautier. Mgr. Gabriel Palmer, L'Espagne et la France 
a trovers I'histoire. Francis de Miomandre, Gongora et Mallarme (A brief 
study of Gongorism). Guillot de Saix, Les Horaces de Lope de Vega Carpio 
(compared with that of Corneille). Alfonso Reyes, Ramon Gomes de la 
Serna (an appreciation followed by translations of fragments of G. de la 
S.'s works by Valery Larhaud et Mme. B. M. Moreno). 

II (1919). — J. C. N. Forrestier, Les jardins andalous (An interesting and 
appreciative article). Narciso Alonso Cortes, L'Histoire litteraire de 
Cejador (A favorable review of C.'s work). Ilia Mikhailof, Les lettres 
espagnoles en Russie (An interesting sketch. Don Quijote's influence on 
Russian literature is traced, the popularity of the literature of the Golden 
Age is noted, and an indication of the admirers of contemporary Spanish 
novelists is given. Blasco Ibanez and Pio Baraja seem to be the most 
popular). Carol-Berard, La musique d'Espagne (Historical sketch and 
appreciation). J. Deleito y Pinuela, Le romantisme dans le theatre espagnol 
(A brief outline of romanticism in Spain). Manuel Abril, Le sculpteur Julio 
Antonio. Edmond Jaloux, Opinion sur Cervantes (An excellent essay on Don 
Quijote). Guilot de Saix, Roland dans la litterature espagnole ('Roncevaux' 
of Lope de Vega). In this volume considerable space is given to quotations 
of newspaper comments on the Exposition Espagnole, held at Paris, April- 
May, 1919. Jose Frances reviews Ramon Perez de Ayala, Politico y toros; 
Jose Maria Carretero, El caballo audaz (six volumes of reviews with notables 
of Spain, including many of the important contemporary Spanish writers) ; 
Diego San Jose, La mariblanca. E. Martinenche reviews Rennert and Castro 
Vida de Lope de Vega. Manuel Azana continues his Vie politique. Antonio 
Solalinde, Figures du romancero (Le Prieur de Saint-Jean. Lecture at the 
Ateneo, hitherto unpublished). Camille Pitollet, A trovers YExtremadure au 
printemps de 1805. Impressions d'Espagne d'une Ambassadrice de 20 ans (the 
Duchess d'Abrantes, as drawn from her memoires). Jose Frances; Les scenarios 
du roman espagnol (I. Le Comptesse de Pardo Bazan et le paysage de ses 
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romans galiciens). Camille Pitollet, Une poesie inconnue d'A.-M. Alcald- 
Galiano sur la mort de la reine Isabelle de Bragance. Charles Lesca, Une fete 
latine. Le banquet en I'honneur de M. Martinenche (on the occasion of his 
being made Professor of Spanish literature at the University of Paris). 

III (1920). — Carol-Berard, La musique espagnole a Paris. Max Dairlaux, 
Diego Hurtado de Mendoza et le Lazarille de Tormes (Believes that D. H. 
de M. is the author of the book. His arguments are not convincing. Fol- 
lowed by a translation of the book into French). Camille Pitollet, Une 
affaire de plagiat, ou: Hugo, Francois de Neufchatcaim et "Gil Bias de 
Santillane" (With reference to the dispute as to whether the original was 
Spanish or French). Guillot de Saix, La farce du'Romancero ou le "Premier 
Don Quichotte" (A translation of the "Entremes famoso de los romanceros," 
"ou Ton s'est accorde a reconnaitre une premiere esquisse du chef-d'oeuvre de 
Cervantes." G. de S. dates the "entremes" as before the death of the queen 
Isabel, 1602). Camille Pitollet reviews Ford, Main Currents of Spanish Litera- 
ture. Camille Pitollet, George Sand et Majorque. Marius Andre, M. Mar- 
tinenche et la "Celestine" (Review of M.'s edition). 

IV (1921). — Jorge Guillen, Eugenio d'Oro (Brief essay on the Catalan 
writer, with translation of fragments of one of his works : La Ben Plan- 
tada). Baron R. d'Hermigny, La situation economique et sociale des classes 
rarales en Espagne (An interesting study made by a man on the ground). 
A. Gonzalez Blanco, Amiel et Ibsen en Espagne (A review of Salvador 
Albert- Amiel, and Salvador Albert-El tesoro dramatico de Henrik Ibsen). 
Camille Pitollet, Sur quelques savants espagnols (Menendez y Pelayo, 
Echegaray, and some scientists and an engineer). G. Boussagol, Mani- 
festations universitaires franc o-espagnoles a I'universite de Toulouse 
(R. Menendez Pidal and Americo Castro sat on the "jury de doctorat" of 
M. Henri Gavel ; R. Menendez Pidal was received "docteur honoris causa") . 
Dmitri de Merejkowski, Cervantes; — — Calderon. (Two excellent essays by 
the Russian writer.) Camille Pitollet, Le "Year Book" des Modern Lan- 
guages pour 1920 et la litterature espagnole (Review of the "Year Book 
for Modern Languages for 1920/' edited for the Council of the Mod. Lang. 
Ass. by Gilbert Waterhouse). Louis Vauxcelles, Beltrdn et la peinture 
contemporaine. Pedro Mata, Le casque de Don Quichotte (Excellent short 
story translated by Georges Pillement). Camille Mauclair, L'art de 
Frederico Beltrdn Masses (Article reprinted from L'Art et les Artistes, on 

the Spanish painter) ; Ortiz Echagiie ("Preface au catalogue de l'exposition 

de M. Ortiz Echagiie." O. E. is Spanish, but resides at Paris). Camille 
Pitollet reviews M. A. Buchanan and Franzen-Swedelius, Amar sin saber a 
quicn, by Lope de Vega. Camille Pitollet, Pot pourri espagnol. (Miscel- 
laneous notes on Spanish authors and books). Camille Pitollet reviews 
Gabrile Miro, Nuestro Padre San Daniel (A novel, 1921). Maurice Serval, 
Un refugie espagnol sous la restoration. Le General Mina en France 
(1814-1820). Baron R. d'Hermigny, Les explotations minieres de la prov- 
ince dc Murcie (An interesting and informative study. "... avec les 
moyens d'extraction et d'expiotation rudimentairs et defectueux dont elle 
dispose, sa main-d'oeuvre malhabile, son terretoire prospecte d'une fa?on 
partielle et sporadique, l'Espagne parvient a realizer une extraction annuelle 
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egale a celle que la France obtient a grand'peine en mettant en oeuvre 
toutes les ressources de la science, la travail et du capital." The study is accom- 
panied by tables which give details as to amounts of the various minerals 
mined in this province). Ernest Martinenche reviews Camille Pitollet, 
Blasco Ibanez. Ses rotnans et le ronton de sa vie. 

V (1922). — No. 1. Ernest Martinenche, Le Theatre de Clara Azul (Some 
pages from E. M.'s new book: L'Espagne et le Romantisme francais). 
Prosper Merimee, Le carrosse du Saint-Sacrement (Saynete). Camille 
Pitollet reviews M. A. Buchanan, The Chronology of Lope de Vega's Plays. 
A. Gonzalez Blanco, Eca de Queiros (An essay on the Portuguese novelist). 
Georges Cirot, Temoignage de Lopez de Ayala au subjet de. D. Fadrique, 
frere de Pierre-le-Cruel. 

The Hispanic American Historical Review. IV. 1921. Percy Alvin 
Martin, Causes of the Collapse of the Brazilian Empire. Nicolas Garcia 
Samudio, Columbian Literature (A lecture delivered at Columbia University 
before the American Association of Teachers of Spanish). One of the 
most valuable departments of this review is the Bibliographical Section, in 
which the "Hispanic American Bibliographies" by C. K. Jones, of the Library 
of Congress, is an important part. This volume also contains a "Bibliografia 
Antillana" by Carlos M. Tredles. In the department entitled "Recent Publi- 
cations" is a comprehensive list of recent books and articles dealing with 
things Spanish and Spanish American. Julius Klein, The Monroe Doctrine 
as a Regional Understanding. Isaac Joslin Cox, "Yankee Imperialism" and 
Spanish-American Solidarity. A Columbian Interpretation. Samuel Guy 
Inman, The Monroe Doctrine and Hispanic America. Halford L. Hoskins 
French Views of the Monroe Doctrine and the Mexican Expedition. C. K. 
Jones reviews Sherwell, Simon Bolivar. 



